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РЕДИЗАЙН ГАЗЕТЫ «ГОМЕЛЬСКИЕ ВЕДОМОСТИ»:  
ОТ МОДЕРНИЗАЦИИ АРХИТЕКТОНИКИ К ИЗДАНИЮ НОВОГО ТИПА
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Рассматривается типология газет по содержанию и оформлению. Отмечается значение девиза газеты как опре­
деляющего  фактора  архитектоники.  Анализируются  процесс  и  результат  редизайна  издания  на  примере  газеты 
«Гомельские ведомости». Актуальность  статьи обусловлена необходимостью теоретического описания и научного 
обоснования редизайна газет. В ходе исследования была определена концепция газеты, сформулирована руководя­
щая идея, определена роль логотипа и системы анонсирования публикаций номера, охарактеризовано оформление 
основного текста и заголовочного комплекса, указаны особенности иллюстрирования, а также принципы и схемы 
верстки полос и разворотов. Предложены новые подходы к вопросу типологии газет.

Ключевые слова: архитектоника; редизайн; традиционная газета; качественная пресса; таблоид; общественно­
политический таблоид; девиз газеты; типология газет.

REDESIGN OF THE NEWSPAPER «GOMEL’SKIE VEDOMOSTI»: 
FROM MODERNISING OF ARCHITECTONICS TO PUBLISHING A NEW TYPE
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The article examines the typology of newspapers in terms of content and design. The significance of the newspaper’s 
slogan  as  a  defining  factor  of  architectonics  is  noted. Using  the  example  of  the  newspaper  «Gomel’skie  vedomosti», we 
consider the process and result of the publication’s redesign. The relevance of the article is due to the need for a theoretical 
description and scientific justification of the redesign of newspapers. The author solved the following tasks: defining the 
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concept of the newspaper, formulating the guiding idea, creating a logo and a system for announcing publications of the 
issue, design of the main text and title complex, features of illustration, as well as the principles and schemes of layout of 
strips and spreads. The research suggests new approaches to the issue of newspaper typology.

Keywords: architectonics; redesign; traditional newspaper; quality press; tabloid; socio­political tabloid; slogan of the 
newspaper; types of newspapers.

Введение

Исследованием архитектоники, дизайна и вер­
стки периодических изданий занимаются такие оте­
чественные и зарубежные ученые, как О. М. Саму­
севич, А. К. Свороб, С. В. Харитонова, В. В. Тулупов, 
А. Ю. Тышецкая, Г. М. Гарсиа и др. Научное осмыс­
ление процессов формирования архитектоники га­
зет часто не успевает за реальными изменениями на 
информационном поле. А. А. Градюшко справедли­
во утверждает: «Динамика перемен информацион­
ного пространства заставляет региональные медиа 
Республики Беларусь изменять традиционные ме­
тоды и формы работы» [1, с. 37]. 

Как отметил в одном из интервью заместитель 
главы Администрации Президента Республики Бе­
ларусь А. М. Кунцевич, «ряд изданий обрели совре­
менную верстку,  улучшается  содержательное ис­
полнение. <…> Подчеркну, что повышение качества 
региональной прессы – насущная потребность се­
годняшнего дня. Здесь важно все: и  содержание, 
и дизайн, и полиграфия. Новая аудитория невзрач­
ную во всех смыслах этого слова газету просто не 
откроет.  Да  и  имеющуюся  аудиторию  удержать  
не удастся» [2, с. 3].

К газете «Гомельские ведомости» по многим кри­
териям подходило определение «невзрачная». Ре­
дакция этого издания приняла решение кардиналь­
но изменить дизайн и верстку газеты, сформировать 
ее архитектонику, опираясь на мировой практиче­
ский опыт и научные знания. Автор статьи был при­
влечен к данной работе в качестве эксперта.

Поскольку редизайн всех медиаплатформ газеты 
связан с большими трудозатратами и перенастрой­
кой работы коллектива, было решено в первую оче­
редь изменить печатную версию газеты «Гомель­
ские ведомости», а в дальнейшем адаптировать сайт 
издания и его аккаунты в соцсетях, используя те же 
стилеобразующие элементы.

Согласно результатам научно­исследовательской 
работы «Государственные региональные печатные 
средства массовой информации в процессе транс­
формации национальной медиасистемы (монито­
ринг состояния и разработка эффективной модели 
развития)» городская газета «Гомельские ведомо­
сти» в 2019 г. претерпела наиболее существенные 
изменения. В связи с этим исследование ее архи­
тектоники представляется актуальным.

Тип газеты как определяющий фактор архитектоники

В странах Западной Европы и США, являющих­
ся передовыми в области газетного дизайна, пе­
риодические издания делятся по оформлению на  
два типа:  качественные  (традиционные)  газеты 
и таблоиды  (массовые  газеты). Например,  в Ве­
ликобритании печатаются  качественные  газеты  
«The Times», «The Guardian» и таблоиды «The Sun», 
«The Mirror»;  в Швеции – традиционные  газеты 
«Da gens Ny he ter»,  «Swen ska Dagbladet»  и массо­
вые – «Expressen», «Afton bladet»; в Германии – ка­
чественные газеты «Frank furter Allgemeine Zeitung», 
«Süddeutsche Zei tung», «Die Welt», таблоиды «Bild», 
«Express» и т. д. Примечательно, что в этих странах 
таблоиды с большим отрывом опережают по тира­
жам традиционные газеты. Издания «The Sun», «Af­
ton bladet» и «Bild» являются бесспорными лидерами 
по охвату аудитории. Издательство «Axel Springer 
SE», стремясь удовлетворить различные вкусы сво­
их читателей, выпускает газеты разного типа с со­
ответствующей архитектоникой. Тираж флагмана 
издательства – таблоида «Bild» – почти в 10 раз пре­
вышает тираж качественной газеты «Die Welt». При­
чем у «Die Welt» еженедельно выходит приложение 

«Die Welt kompakt», которое все больше становится 
похожим на таблоид.

Неудивительно, что с учетом предпочтений чи­
тателей появилась устойчивая тенденция к посто­
янной трансформации верстки изданий. Тради­
ционные газеты приближаются по оформлению 
к  таблоидам.  Например,  газета  «The  Guardian» 
в 2017 г. произвела редизайн, особенностями ко­
торого стали яркие анонсы публикаций номера, от­
каз от фирменного цвета логотипа для обеспечения 
хроматического цветового разнообразия в оформ­
лении верхней части первой полосы разных но­
меров газеты, частая обтравка фотографий и ис­
пользование под ними цветовых подложек в форме 
круга для большего акцентирования. Верхняя часть 
первой полосы качественной газеты «The Guardian» 
теперь  даже  ярче,  чем  у  многих  таблоидов.  Бе­
лорусские республиканские газеты «Рэспубліка», 
«Народная газета», «Знамя юности» в последнее 
время активно меняют дизайн в направлении к та­
блоидизации. Исследователь концептуально­ком­
позиционных моделей прессы С.  В. Харитонова 
отмечает тенденцию «проникновения визуально­ 
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семантических черт массовых изданий в качествен­
ную прессу» [3, с. 80]. 

Английское слово tabloid появилось еще в XIX в. 
путем добавления к существительному tablet ‘таб­
летка’ суффикса -oid для описания спрессованно­
го лекарственного средства – пилюль, пришедших 
на смену традиционным бутылочкам с лекарства­
ми. Работники газеты подхватили этот термин для 
обозначения «спрессованного» чтения меньшего, по 
сравнению с традиционными изданиями, формата.

Одним из основных признаков таблоида счи тает­
ся выполнение газетной полосы не на традицион­
ном листе формата A2 (так выходило большинство 
газет 20–30 лет назад), а на листе вдвое меньше (A3). 
Этот формат исследователи называли таблоидным. 
Если опираться на данный критерий, то можно ска­
зать, что почти все современные белорусские газеты 
являются таблоидами. Вместе с тем немецкий таб­
лоид «Bild» выходит в формате Nordisch, размеры ко­
торого составляют 570 × 400 мм (это ближе к форма­
ту А2), что опровергает данный критерий.

Несколько негативное восприятие таблоидов, 
по сравнению с качественной периодикой, у ряда 
теоретиков и практиков журналистики обусловле­
но тем, что изначально была выбрана неправиль­
ная номинация. Качественная газета уже априори 
противопоставляется  всем  остальным – некаче­
ственным. В то же время качество иногда опреде­
ляется поверхностно: не по контенту газеты, а по 
типу оформления. Из личного практического опы­
та можем отметить, что процесс верстки таблоида 
более трудозатратен, чем традиционной качествен­
ной газеты.

Если акцентировать внимание на контенте, то 
также необходимо уходить от термина «качествен­
ная пресса», однобоко и категорично характеризую­
щего газеты, противопоставляя их всем остальным 
таблоидам. Типология общественно­политических 
изданий по контенту представляет собой одну из 
научных проблем для дальнейшего углубленного 
изучения.

Термин «качество» в теории журналистики сле­
дует использовать в традиционном его понима­
нии, т. е. как «совокупность свойств продукции, 
обусловливающих ее пригодность удовлетворять 
определенные потребности в соответствии с ее 
назначением»1. Качество – это понятие, которое 
перманентно определяется творческим коллекти­
вом редакции на основании анализа проделанной 
работы и рекомендаций медиаэкспертов в услови­
ях обратной связи с читателями газеты. 

В настоящем исследовании термин «таблоид» 
используется для обозначения газет, характери­
зующихся богатым иллюстративным материалом, 
броскими элементами заголовочного комплекса, 

1 Управление качеством продукции. Основные понятия. Термины и определения (с изменением № 1) : ГОСТ 15467­79. 
Взамен ГОСТ 15467­70, ГОСТ 16431­70, ГОСТ 17341­71, ГОСТ 17102­71 ; введ. 01.07.1979. М. : Стандартинформ, 2009. 22 с.

визуальной акцентуализацией эмоций людей, пла­
катным типом верстки первой полосы с примене­
нием баннерного суперкрупного заголовка главной 
темы номера и т. д.

В научных кругах набирает популярность тер­
мин «квалоид» (qualoid), т. е. качественный таб­
лоид, образованный путем сложения начальной 
части лат. слова quails ‘качественный’ с конечной 
частью устоявшегося tabloid. А. Прытков отме ча­
ет: «На сегодняшний день в медиасфере намети­
лось сближение качественной и развлекательной, 
общественно­политической и бульварной прес­
сы. Появились квалоиды» [4, с. 206]. Затем ученый 
ссылается на работы С. Страшнова, В. Скоробогать­
ко, Е. Вартановой, также использовавших дан ный 
термин. Так, профессор С. Страшнов указывает, 
что «вектор развития нашей прессы однозначен: 
качественные газеты все решительнее омассов­
ляются, тогда как обратное не просматривается 
нигде» [5, с. 65].

Известный российский исследователь В. В. Тулу­
пов предлагает применять к типологии СМИ подход, 
аналогичный биологической систематике: «Уче­
ные­систематики опираются на иерархию система­
тических групп – вид, род, семейство, отряд, класс, 
тип, царство. Если гипотетически представить нечто 
подобное в журналистике, то можно также получить 
достаточно стройную систему» [6, с. 132].

Попытки исследователей охарактеризовать как 
содержание, так и оформление газет одним терми­
ном приводят к появлению все большего количе­
ства вариантов таких наименований: качественная, 
традиционная, классическая, общественно­поли­
тическая, бульварная, развлекательная, популяр­
ная, массовая пресса, таблоиды,  квалоиды и др. 
Вместе с тем процессы изменений в журналисти­
ке ускоряются, как и в других сферах человеческой 
деятельности, а это, в свою очередь, порождает но­
вые – синтезированные – типы изданий, не под­
дающиеся описанию одним или двумя словами. 
В дальнейшем при таком подходе будут появлять­
ся новые термины, в которых журналисты­практи­
ки, как и сами ученые, рискуют запутаться. 

Можно сказать, что типологическая дифферен­
циация газет по дизайну и контенту вполне логична. 
Единство композиционной и концептуально­содер­
жательной составляющих медиатекста отражается 
в его архитектонике.

О. М. Самусевич определяет термин «архитек­
тоника» как членение текста на дискретные еди­
ницы [7, с. 73]. В газете можно выделить вербаль­
ную, или словесную, и невербальную (фотографии, 
графические и цветовые сигналы для интерпрета­
ции) формы, поликодовую форму (например, инфо­
графика, которая содержит и изображения, и слова). 
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Все эти элементы взаимосвязаны и взаимообуслов­
лены, что позволяет сохранить целостность всего 
издания как мультимедийного продукта и единство 
его элементов. 

Таким образом, анализ архитектоники – это изу­
чение элементов текста, целесообразности их вы­
бора,  организации в пространстве медиатекста 
и оформления в соответствии с медиаплатформой, 

направленное на повышение эффективности ме­
дийного воздействия на аудиторию.

Анализ архитектоники газеты «Гомельские ведо­
мости», позиционирующей себя как общественно­
политический таблоид, предполагает изучение всех 
дискретных единиц медиатекста. В данном иссле­
довании рассмотрены прежде всего наиболее зна­
чимые из них.

Девиз газеты – концептуальный элемент архитектоники

В СССР все общественно­политические газеты 
выходили под лозунгом «Пролетарии всех стран, со­
единяйтесь!», который впервые озвучили К. Маркс 
и Ф. Энгельс в «Манифесте Коммунистической пар­
тии». В 1920 г. Коммунистический интернационал 
его  немного  скорректировал:  «Пролетарии  всех 
стран и угнетенные народы, соединяйтесь!» Но все 
же более широкое распространение получил пер­
воначальный вариант лозунга. Очевидно, в то вре­
мя была сформирована идеология, которая смогла 
объединить многие народы. СССР прирастил новы­
ми территориями разваливающуюся бывшую Рос­
сийскую империю и расширил свое влияние в мире. 
Этот лозунг являлся важной частью идеологии. Он 
печатался не только на шапках газет, но и на гер­
бах республик, удостоверениях членов партии, мо­
нетах и банкнотах, титульных листах политических 
документов. В последние годы существования СССР 
данный лозунг воспринимался как рудимент про­
шлого. После распада СССР и отказа от коммуни­
стической идеологии газеты Беларуси перестали его 
использовать. 

Одни редакции полностью убрали лозунги из ша­
пок газет, другие заменили их цитатами классиков 
литературы или другими девизами, слоганами, при­
званными объединить и удержать читателей газеты, 
подчеркнуть их или свою исключительность. 

Следует  рассмотреть дефинитивный  аппарат. 
Согласно  «Словарю  русского  языка»  С.  И.  Оже­
гова, лозунг – «то же, что призыв» [8, с. 301], т. е. 
«обращение,  в  лаконичной  форме  выражающее 
руководящую идею, политическое требование, ло­
зунг» [8, с. 543]; девиз – «краткое изречение, обыч­
но выражающее руководящую идею поведения или 
деятельности» [8, с. 143]. Слово «слоган» в словаре 
С. И. Ожегова отсутствует, дефиниция дана в од­
ном из современных лексикографических изданий:  
«…сжатая, ясная и легко воспринимаемая форму­
лировка рекламной идеи, рекламный или агита­
цион ный лозунг, девиз» [9, c. 275]. Общая семантика 

данных понятий заключается в том, что они опреде­
ляют руководящую идею. Слова «лозунг» (нем. Losung) 
и «призыв» несут политическую окраску, «слоган» 
(англ. slogan) чаще применяется в маркетинге и ре­
кламе, «девиз» (фр. devise) не имеет выраженного 
политического и рекламного подтекста и использу­
ется так же, как геральдическое определение крат­
кой надписи или эмблемы на гербах. 

Хорошим девизом, лозунгом или слоганом счита­
ется запоминающаяся фраза, состоящая из 2–4 слов. 
Замечено, что более эффективны девизы, в кото­
рых есть прямое обращение к человеку. Знамени­
тый большевистский плакат 1920 г. с фразой «Ты 
записался добровольцем?» повторяет идею создан­
ных ранее плакатов «Отчего Вы не в армии?» (пла­
каты Белой армии 1919 г.), «Я хочу, чтобы ты служил 
в армии США» (I want you for US army) (США, 1917 г.), 
«Вступи в армию своей страны» (Join your country’s 
army) (Великобритания, 1914 г.). На этих и многих 
других подобных плакатах разных стран использу­
ется еще и сильный невербальный текст: человек, 
указывающий пальцем прямо на реципиента. 

Есть немало удачных современных слоганов.  
Один  из  наиболее  успешных  слоганов  создала  
в 1997 г. компания Apple:  «Думай иначе»  (Think 
different). Антропоцентричность очевидна и в сло­
гане британской газеты The Mirror: «Сражаемся за 
вас» (Fighting for you). Здесь милитаристская лекси­
ка добавляет экспрессии. 

Несмотря на различную терминологию, приме­
няемую в теории журналистики, в настоящем иссле­
довании будет использоваться термин «девиз». 

В газете «Гомельские ведомости» до модерни­
зации девиз звучал нейтрально: «Вместе – по реке 
жизни». Спокойный, пассивный характер девиза не 
побуждал к действиям ни потенциальных покупате­
лей газеты, ни сам коллектив редакции. Новый де­
виз газеты «Ваше право знать больше» напрямую 
адресуется читателям и вызывает желание у редак­
ции ему соответствовать.

Основные изменения в архитектонике газеты «Гомельские ведомости»

Логотип. В новом логотипе газеты применена 
белая выворотка на прямоугольнике красного цве­
та, который выбран в качестве фирменного цвета 
газеты вместо синего, который использовался ра­

нее. Красный цвет наиболее экспрессивен, в соче­
тании с белым он ассоциируется с чистотой и гар­
монией.  Как  известно,  красный  цвет  во  многих 
странах символизирует красоту. Акцент в логотипе 
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сделан на слово «ведомости» и букву в, которая стала 
фирменным знаком газеты, заменив собой небла­
гозвучное сочетание «гв» на иконках сайта, соцсе­
тей и в подпи сях авторов. Логотип в разных газетах 
может смещаться выше или ниже, влево или впра­
во для акцентирования внимания читателя на важ­
ном контенте. Этот способ верстки реализован в га­
зетах «Bild», «СБ. Беларусь сегодня» и др. В издании 
«Гомельские ведомости» логотип закреплен в пра­
вом верхнем углу полосы по аналогии с газетами 
«Sun» и «Daily Mirror». Выходные сведения анали­
зируемой  газеты вынесены за пределы красного 
прямоугольника логотипа, внутри которого разме­
щены только название и девиз. Название сайта га­
зеты newsgomel.by расположено слева от логотипа 
за пределами полосы набора на внутреннем поле 
вертикально (снизу вверх). Белое внутреннее поле 
и вертикальное расположение выделяют название 
сайта относительно остальных дискретных единиц 
первой полосы. Над логотипом размещена строка 
с указанием дня недели, набранного более крупным 
и жирным начертанием шрифта, даты и текущего 
номера издания, а также с кратким прогнозом по­
годы (пиктограмма и значение температуры). Под­
робнее о погоде читателю предлагается узнать на 
одной из внутренних полос. 

Неподвижность логотипа  газеты в  сочетании 
с подвижной системой анонсов создает порядок на 
полосе и закрепляет точку опоры в построении раз­
нообразного, но подчиненного общим принципам 
дизайна первой полосы.

Анонсы публикаций номера. Вся первая полоса 
заполняется анонсами публикаций для привлече­
ния потенциального читателя и побуждения к по­
купке газеты. Количество анонсов и их размер могут 
быть разными в зависимости от контента. Акцент 
в анонсировании делается на лица и эмоции лю­
дей. По аналогии с ведущими мировыми таблоида­
ми, разработана схема написания и расположения 
анонсов. На первой полосе авторы создают, по сути, 
второй комплект заголовков по самым важным ма­
териалам номера.

В каждом выпуске газеты размещается главный 
анонс, или тема номера, который выполнен в виде 
сочетания баннера, хедлайна, фотографий с ком­
ментариями и небольшим вступлением­лидом. 
Баннер, т. е. заголовок анонса, набран прописны­
ми буквами жирного начертания рубленого шриф­
та Impact c наклоном в 5 град, что придает ему ди­
намику и выделяет среди баннеров других газет, 
широко  использующих  этот  шрифт.  Суперкруп­
ный кегль (100–120 пт) акцентирует внимание на 
теме номера. Баннер неизменно оформляется в чер­
ном цвете с выключкой по левому краю. Над банне­
ром располагается хедлайн – надзаголовок главной 
темы. Хедлайн всегда набирается красным цветом 
жирным прописным начертанием шрифта Adonis 

(30–35 пт) с выключкой по центру. Для акцентуа­
лизации используется подчеркивание красной ли­
нией толщиной 3 пт. В случае, когда хедлайн содер­
жит мало текста, слева и справа остается свободное 
пространство, которое еще больше его маркирует на 
полосе. Если в хедлайне много текста, он разверсты­
вается в две строки.

В качестве примера можно рассмотреть один из 
главных анонсов газеты «Гомельские ведомости» 
в № 29 (12 марта 2020 г.). Хедлайном является фра­
за «В Гомеле хоккей есть!», баннером – «Я горжусь 
каждым своим игроком». Фотография на всю ши­
рину страницы показывает читателю динамичный 
и эмоциональный игровой момент хоккейного мат­
ча с комментарием «Путевка в полуфинал была ра­
зыграна в овертайме». К ней подверстан портрет 
тренера крупным планом, оформленный в виде кру­
га, с комментарием: «Главный тренер ХК “Гомель” 
Сергей Стась: “Думаю, что сегодня была классная 
игра, горжусь своими пацанами, для меня они не 
проиграли. Была проделана колоссальная работа, 
они быстро прогрессируют, и думаю, что у них все 
впереди”». Анонс содержит следующий лид: «Един­
ственными,  кто  отыграл  все  семь матчей  серии 
плей­офф, стали пятая и четвертая команды экс­
тралиги “Гомель” и “Динамо­Молодечно”. Динамов­
цы вели со счетом 3 : 1, но “рыси” сумели сравнять 
счет и в седьмом матче на выезде смогли показать 
свою силу, красивый хоккей и стремление к победе. 
Подробности на странице 11». Здесь же расположен 
QR­код со ссылкой на публикацию на сайте газеты 
с текстовкой: «Больше эмоциональных фото с ре­
шающего матча! Прямая ссылка по QR­коду». Такая 
многоуровневая система заголовков главного анон­
са погружает читателя в тему и побуждает к даль­
нейшему знакомству с материалом.

Структура заголовков остальных анонсов на пер­
вой полосе содержит меньше уровней: всего один 
или два. Их иллюстрирование зависит от наличия 
качественных фотографий или рисунков, а также от 
общей композиции. Некоторые анонсы могут при­
водиться без изображений. 

Редакция старается уйти от формализации тек­
ста в анонсах, вступая в диалог с читателем. Тек­
сты ссылок на страницы анонсируемого материала 
с этой целью подаются разнообразно: «Подробно­
сти на странице…», «Читайте на странице…», «Вре­
мя и телефоны на странице…», «Узнаете на страни­
це…», «Об этом на странице…» и т. д.

Расположение анонсов не имеет жесткой модуль­
ной сетки верстки, что позволяет творчески подхо­
дить к их созданию в рамках заданных принципов 
архитектоники. Главный анонс может находиться 
непосредственно под логотипом или ниже, уступая 
место другим анонсам, а может располагаться над 
второстепенными анонсами. Чаще всего он развер­
стывается на всю ширину полосы, но допускается 
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колонка второстепенных анонсов слева или спра­
ва от главного. 

У второстепенных анонсов могут быть разные 
ширина и высота, их количество в верхней части 
полосы варьируется от одного до трех или четырех. 
Каждый анонс, как правило, имеет свои границы, 
обозначенные фоновой заливкой, рамкой или ил­
люстрацией. Отбивка между анонсами равна стан­
дартной ширине межколонника (4–5 мм). 

Гармония в цветовом оформлении анонсов до­
стигается благодаря использованию фоновых за­
ливок и градиентов цветов, доминирующих в фо­
тографиях.  При  этом  читабельность  текстов  не 
страдает: в случае применения подложек насыщен­
ных цветов заголовок анонса набирается выворот­
кой, т. е. белым цветом.

Для удобства размещения текстов с длинными 
словами без переносов, а также для создания кон­
трастной верстки используется два варианта шири­
ны символов заголовков анонсов: 50 и 100 %. В це­
лях  сохранения  единства  стиля  эти  значения не 
изменяются. 

В зависимости от важности новости на полосе 
может быть только главный анонс, а могут присут­
ствовать и второстепенные анонсы, занимая боль­
шую часть полосы, доминируя над главным.

Используется частичная обтравка фотографий 
с наложением на логотип газеты. Край логотипа, 
размещенный между задним планом фотографии 
и вырезанной ее частью, образует средний план, 
создавая эффект многоплановости. Красный фон 
логотипа делает акцент на переднем плане фото­
графии, притягивая внимание читателей к анонсу. 

В отличие от традиционных газет, где в верстке 
может быть много «воздуха», общее правило таб­
лои дов заключается в заполнении почти всего про­
странства медиатекстом. На первой полосе издания 
«Гомельские ведомости» свободной площади оста­
ется мало. 

Таким образом, первая полоса рассматривае­
мой газеты представляет собой медиатекст боль­
шого объема. При этом верстка контрастна и струк­
турно продумана. Присутствует визуальный центр 
композиции. Основным вербальным центром вы­
ступает главный анонс, на который в первую оче­
редь обращает внимание читатель, затем, перехо­
дя от больших к меньшим дискретным единицам, 
он знакомится с остальными анонсами и подроб­
ностями материалов. Второстепенные анонсы не 
теряются в общей картине за счет оригинального 
оформления в рамках заданных стилей. При бег­
лом просмотре первой полосы газеты реципиент 
улавливает главное в номере, а при дальнейшем 
ее рассмотрении знакомится с деталями содержа­
ния. Это соответствует запросам современного чи­
тателя в условиях клипового восприятия информа­
ции. Первая полоса каждого номера газеты – плод 

творческих усилий корреспондентов, фотографов 
и специалистов верстки редакции, в котором ярко 
сочетаются вербальный и невербальный тексты. 
Наиболее удачные первые полосы можно сравнить 
с произведениями искусства. Редакция газеты «Го­
мельские ведомости» планирует создать у себя по­
стоянно обновляемую галерею с первыми полоса­
ми газеты, что должно мотивировать коллектив 
к дальнейшему развитию, а читателям сообщить 
об ответственном отношении редакции ко всем 
аспектам своей работы.

Шрифтовое оформление основного текста. 
Главная проблема многоколонной верстки текстов, 
набранных кириллицей, состоит в том, что слова 
содержат большое количество символов. Слова, на­
бранные латиницей, как правило, короче: в узких 
колонках получается меньше переносов, а трекинг 
удается выдерживать оптимальным, поэтому текст 
в  европейских  и  американских  газетах  ви зуаль­
но воспринимается как более выигрышный, акку­
ратный при шестиколонной верстке полос газеты 
форматом А3. Зарубежные издания широко исполь­
зуют врезки на половину колонки, что для текста на 
кириллице  возможно только при использовании 
шрифтов с узким начертанием. 

Верстка  печатной  версии  газеты –  это  всег­
да поиск компромисса между объемом основно­
го текста материалов, размером и количеством 
иллюстраций,  структурированностью  и  разме­
ром элементов заголовочного комплекса. Тексты 
и заголовки в процессе макетирования и верстки 
иногда приходится  сокращать или дописывать, 
изменять  количество  и  размер  запланирован­
ных иллюстраций, редактировать заголовочный 
комплекс. Раньше считалось, что модульная сет­
ка макетов издания, в том числе и количество ко­
лонок по всей газете, должна быть постоянной. 
Современные  западные  газеты демонстрируют 
гибкий подход в вопросе изменения числа коло­
нок, но при этом практически исключают обте­
кание текстом иллюстраций и врезок. Если есть 
возможность, то разбиение полосы на определен­
ное количество колонок сохраняется. Когда вер­
стка полосы требует маневра, дизайнеры ведущих 
мировых газет изменяют число колонок на поло­
сах. Ширина колонок остается одинаковой только 
в рамках одной публикации. Приоритетны груп­
пирование публикаций в пределах номера по те­
мам,  а  также  соразмерное  смысловой  нагрузке 
иллюстрирование и оформление заголовочного 
комплекса газет. В случае грамотного планирова­
ния номера изменение позволяет сохранять мате­
риалы без значительных исправлений.

Чем более узкую колонку может позволить ос­
новной шрифт газеты без видимых изменений его 
трекинга и разрядки между словами при сохранении 
оптимального размера и читабельности, тем лучше. 
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Поиск красивого и читабельного шрифта основно­
го текста, который может заверстываться и в узкие 
колонки, – непростой вопрос для редакций газет. 
Вместе с тем кегль шрифта должен быть достаточ­
но крупным для читабельности текста. Возможность  
использования шестиколонной верстки значитель­
но расширяет ее вариативность.

Газета «Гомельские ведомости» ранее использо­
вала шрифт Europe в качестве основного. В верстке 
текста этим рубленым шрифтом с достаточно широ­
ким очком уже при некрупном кегле (9 пт) и пятико­
лонной верстке возникали большие разрядки между 
словами, а вариации трекинга текста были слишком 
заметны. Гротескный рубленый шрифт Europe из­
начально не предназначен для больших массивов 
текстов. Вместо этого шрифта в качестве основной 
была выбрана гарнитура антиквенного типа Adonis 
с кеглем 10 пт при интерлиньяже 10,5 пт. Достаточ­
но крупный кегль делает текст хорошо читаемым. 
Немного зауженное начертание не ухудшает чита­
бельность шрифта, при этом позволяет качественно 
разверстывать текст на 5–6 колонок. Интерлиньяж 
текста выбран плотный, но отрегулирован так, что­
бы выносные элементы шрифта не заходили друг 
на друга. Это дает возможность вмещать достаточ­
но много текста на полосе. Члены редакционного 
коллектива, проанализировав различные варианты 
шрифта, единодушно приняли данный шрифт в ка­
честве основного.

Параметры  основного  текста –  кегль,  интер­
линьяж, ширина символов – по всей газете остаются 
неизменными. Когда есть необходимость выделить 
материал среди других, используется замена стан­
дартной выключки на выключку по левому краю. 
В газете перестали разверстывать текст в слишком 
длинные строки, придерживаясь оптимальной дли­
ны в 25–35 символов с пробелами. В качестве допол­
нительного шрифта для коротких новостей и ком­
ментариев был выбран рубленый шрифт Franklin 
Gothic, который контрастирует со шрифтом основ­
ного текста газеты. 

Заголовочный комплекс. Привлечь и удержать 
внимание читателя помогает заголовочный ком­
плекс,  релевантный  содержанию материала. Для 
удобной  навигации  читателя  по  газете,  быстро­
го  улавливания  сути публикации без  углубления 
в текст заголовочный комплекс газеты «Гомельские 
ведомости» максимально структурирован. 

Полосные рубрики размещены в колонтитуле на 
плашке прямоугольной формы красного или тем­
но­серого цвета вывороткой. Расположение плаш­
ки на линии колонтитула выносит полосную рубрику 
на передний план. В газете публикуется ряд автор­
ских проектов: «Удачные сотки с Татьяной Драли­
ной», «Поход в кино с Андреем Калиновским», «Еда. 
Живая и мертвая» (с Еленой Байдан) и др. Они за­
нимают отдельные полосы или развороты. Для на­

званий этих полос разработаны отдельные шапки. 
Вместо полосных рубрик под колонтитулами раз­
мещается плашка на всю ширину страницы. На ней 
расположены название проекта и фотография его 
автора. Персонификация публикаций призвана по­
вышать лояльность читателя, доверие к материалу. 
Журналисты не прячутся за псевдонимами, а откры­
то выступают на страницах газеты, размещая свои 
фотографии. Это стимулирует и самих сотрудников 
редакции качественно выполнять собственную ра­
боту.

Когда на полосе расположено несколько публи­
каций, они сопровождаются рубриками. Для эконо­
мии места рубрика размещена не над заголовком, 
а в первой колонке публикации над лидом. Такая 
позиция рубрики значительно сокращает занимае­
мую ею площадь, освобождая больше места для за­
головка. Перевернутое расположение рубрики отно­
сительно заголовка придает ей поясняющую роль, 
не снижая семантическую значимость. 

Стоит отметить тот факт, что вне зависимости от 
типа газет в мировой прессе расположение частей 
заголовочного комплекса уже не остается неизмен­
ным. Рубрики часто размещаются под заголовками, 
лиды – выше заголовков, подзаголовки становятся 
надзаголовками и продолжениями рубрик. Врезки 
заверстываются не только в тексте, но и рядом с ве­
дущими иллюстрациями. Редакции изданий выби­
рают архитектонику заголовочного комплекса в за­
висимости от дизайнерской задумки, творческих 
задач и площади, отведенной для размещения пу­
бликации. Входом в материал может служить любой 
из элементов заголовочного комплекса, иллюстра­
ций, а также такие элементы, как буквицы, которые 
иногда доминируют над заголовками за счет своих 
огромных размеров.

Принцип контрастности в дизайне таблоидного 
типа еще более важен, чем в верстке традиционных 
газет. В газетах с традиционной версткой не при­
нято растягивать заголовки на всю ширину, остав­
ляя рядом с ними некоторое пространство. Один 
из признаков верстки таблоидного типа – верстка 
крупных заголовков жирным начертанием с запол­
нением отведенного для них места. Вертикальные 
отбивки текста от заголовков в таблоидах мини­
мальны. По такому принципу стала заверстывать за­
головки и газета «Гомельские ведомости». Для за­
головков выбран гротескный шрифт Franklin Gothic 
строчного жирного начертания с выключкой по ле­
вому краю. Заголовки жирного начертания доми­
нируют на полосах и разворотах газеты. Строчное 
написание заголовков позволяет оптимально вос­
принимать имена собственные и аббревиатуры. 

Лиды в «Гомельских ведомостях» разверстывают­
ся в одном стиле: кеглем основного текста в 10 пт, 
но тем же рубленым шрифтом Franklin Gothic. Вы­
ключка по левому краю, жирное начертание и от­
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бивка пустой строкой отделяет лид от основного 
текста материала. Соответствие кегля и интерли­
ньяжа основному тексту способствует выравнива­
нию по горизонтали строк соседних колонок, что 
является признаком культуры верстки. Заголовок, 
рубрика и лид выравниваются по левому краю в од­
ной вертикали, поэтому читатель может быстро оз­
накомиться с их содержанием, не переводя взгляд. 
В западной прессе часто можно увидеть два стиля 
лида. Кегль первого стиля лида совпадает с приня­
тым в газете «Гомельские ведомости» кеглем основ­
ного текста, кегль второго – применяют в крупных 
публикациях – в 1,5–2 раза крупнее кегля основного 
текста. Введение второго стиля лида требует четко­
го понимания специалистов верстки, в каких случа­
ях его применять. Следует отметить, что журнали­
сты должны формулировать достаточно короткие 
и емкие лиды, соответствующие их предполагаемо­
му размеру и визуально­семантической нагрузке.

Врезка – та часть заголовочного комплекса, на 
которую, как показало исследование региональных 
газет Беларуси, многие редакции обращают мало 
внимания. Некоторые газеты вовсе не применяют 
врезки, ведь их создание и верстка требуют допол­
нительных усилий сотрудников редакции. Самый 
простой способ – использование в качестве врезок 
цитаты из текстов. Такая врезка акцентирует вни­
мание на важной мысли, но не дает новой информа­
ции. В западной прессе врезки – это часто сочетание 
вербального и невербального текстов. Комментарии 
и цитаты сопровождаются фотографиями, картами, 
пиктограммами, рисунками, глифами. Редакция га­
зеты «Гомельские ведомости» увеличила количество 
врезок на полосах, сделала их оформление более яр­
ким и контрастным. Цитаты сопровождаются гли­
фом большой кавычки,  заголовки  врезок  «Факт» 
и «Компетентно» выделены вывороткой красного, 
черного или темно­серого цветов, цифры выделе­
ны очень крупным кеглем (70–100 пт). Шрифт вре­
зок выбран рубленый, который контрастирует с ос­
новным текстом. 

В газете «Гомельские ведомости» стали появлять­
ся иллюстрированные врезки. Например, в одном 
из номеров была расположена врезка «Путь к по­
беде» с изображением флагов Республики Беларусь 
и стран, с которыми играла футбольная команда 
гомельских железнодорожников (17 окт. 2019 г.). Во 
врезке рядом с флагами участников указан счет игр. 
Внизу размещена крупная фотография завоеванно­
го кубка. Инфографичность врезок – действенный 
способ привлечь внимание читателей и четко доне­
сти необходимую информацию до них. Врезки по­
добного типа – пока большая редкость в белорусских 
региональных газетах.

Иллюстрации могут рассматриваться как компо­
нент заголовочного комплекса, дополняя его и об­
разуя единое целое. Однако иллюстрирование – это 

большая и важная часть редакционной работы, ко­
торую лучше рассмотреть отдельно.

Иллюстрирование. В  региональных  газетах 
Беларуси иллюстрирование сводится в основном 
к фотографиям, представленным преимуществен­
но фотоклише. В газетах много примеров фото­
графий президиумов и залов собраний, меропри­
ятий, вручения дипломов и грамот, выстроенных 
в ряд людей и руководства, сидящего за столами. 
Люди на этих фотографиях, как правило, напря­
женно смотрят в кадр, зная о том, что их будут фо­
тографировать. На таких изображениях обычно от­
сутствуют или слабо выражены эмоции и силовые 
линии. Несмотря на проведенные в 2018–2019 гг. 
семинары и  переданные  редакциям  региональ­
ных изданий рекомендации, где указана необхо­
димость комментирования фотографий как части 
технологии иллюстрирования, ряд редакций по­
прежнему не делают  этого. Некоторые  коммен­
тарии констатируют очевидные факты, что и так 
понятно при просмотре снимка. Расположение фо­
тографий на полосе не всегда способствует их вос­
приятию. Многие редакции хаотично разбрасыва­
ют фото на полосах, разрывая колонки текста, тем 
самым усложняя его восприятие. Такие же пробле­
мы иллюстрирования были и у газеты «Гомельские 
ведомости» до редизайна.

На основе рекомендаций, полученных на респу­
бликанских и областных семинарах, анализа опы­
та западных таблоидов на тему иллюстрирования 
редакция «Гомельских ведомостей» в рамках рабо­
ты по редизайну стала придерживаться следующих 
принципов:

 • акцент  в  фотоиллюстрировании  делается  
в пер вую очередь на людях и их эмоциях, что являет­
ся одним из признаков таблоидной верстки;

 • все фотографии должны сопровождаться ком­
ментариями, дающими читателю дополнительную 
информацию;

 • даже небольшие комментарии нужно допол­
нять фотографиями их авторов;

 • лица людей на переднем плане фотографий 
должны быть достаточно крупными, т. е. не менее 
15 мм в диаметре;

 • использовать фотографии с силовыми линия­
ми и эмоциями, избегая фотоклише;

 • на  полосе  или  развороте  одно  изображение 
должно быть ведущим, в разы крупнее остальных 
снимков;

 • создавать и использовать в иллюстрировании 
карикатуры, рисунки и инфографику.

Принципы верстки внутренних полос и разво-
ротов. Т. Харроуэр заявляет, что «статья непремен­
но должна иметь прямоугольную форму» [10, с. 45]. 
Как показывает практика, верстка «сапожком» уже 
не используется даже в небольших газетах. Исклю­
чение составляют материалы, заверстанные рядом 
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с  рекламными  блоками. Общеизвестны  понятия 
открытой, полуоткрытой, закрытой и глухой типов 
верстки изображений в тексте. Однако они не пол­
ностью описывают практические наработки редак­
ций западных газет в макетировании. 

В построении полосы или разворота участ вуют 
не только иллюстрации и текст, но и части заго­
ловочного  комплекса:  рубрики,  заголовки,  лиды 
и врезки. По наблюдениям, западная пресса, вне за­
висимости от традиционной или таблоидной вер­
стки, использует одинаковые вариации взаимного 
расположения этих дискретных единиц медиатек­
ста. Если иллюстрация в публикации единственная, 
а при разверстке на всю ширину или высоту матери­
ала она получается необоснованно крупной, то за­
верстка ее осуществляется полуоткрытым или за­
крытым способами, т. е. текст размещается с двух 
или трех сторон иллюстрации. 

Когда есть возможность расположить одно изо­
бражение  или  группу  вдоль  текста,  например, 
сверху, снизу, сбоку, тогда используется открытая 
верстка, формируя два прямоугольника: условно ил­
люстративный и условно текстовый. В практике за­
падной прессы заголовки, лиды и врезки нередко 
заверстываются в иллюстративном прямоугольни­
ке, а небольшие фотографии, рисунки и иногда ин­
фографика – в текстовом прямоугольнике. В этом 
способе неизменно принадлежат  своим прямоу­
гольникам только крупные, ведущие иллюстрации 
и основной текст. Остальные элементы переходят 
в другие прямоугольники в зависимости от архитек­
тоники газеты в целом и публикации в частности. 
Когда текстового материала в публикации много, за­
верстка в нем иллюстративных элементов просто 
необходима для разбавления сплошных колонок. 

Предлагаем назвать данное явление «принци­
пом прямоугольной верстки», имея ввиду не толь­
ко форму публикации целиком, но и форму двух ее 
основных составляющих групп – иллюстративной 
и текстовой. Прямоугольная верстка систематизи­
рует медиатекст на полосе или развороте, подчиняя 
его содержанию, улучшает читабельность материа­
ла, ведь читатель сначала знакомится с крупными 
элементами, т. е. иллюстрациями, а затем переходит 
к более мелким, например, к основному тексту. Вер­
стальщикам при работе по принципу прямоуголь­
ной верстки не надо долго думать над тем, как раз­
местить материал, а необходимо определиться, где 
будет иллюстративная группа – вверху, слева, спра­
ва или внизу. Одним из решающих факторов явля­
ется размещение соседних материалов. Например, 
если заголовки на соседних полосах «сбегаются», ил­

люстративная группа на полосе размещается ввер­
ху, а заголовок с текстовой группой располагается 
ниже. Наряду с этим прямоугольная верстка дает 
большие вариативные возможности за счет пере­
мещения элементов заголовочного комплекса и не­
больших иллюстраций из группы в группу. Принцип 
прямоугольной верстки используется в американ­
ских и европейских газетах таблоидной и традици­
онной верстки, таких как «Wall Street Journal», «USA 
Today», «Daily Mail», «Daily Mirror», «Bild», «Die Welt», 
«Svenska Dagbladet», «Aftonbladet», «Le Monde», «El 
Tiempo», «La Stampa» и др. Причем некоторые газе­
ты, освоив данный принцип в совершенстве и при­
учив к нему читателя, позволяют себе расширять 
допуски  верстки,  несколько нарушая  стройность 
прямоугольников,  но  оставляя  подход  в  целом. 
Особенно это заметно в итальянской прессе. Стра­
ны Cеверной Европы придерживаются в основном 
четкой формы иллюстративных и текстовых пря­
моугольников, что хорошо прослеживается в швед­
ских газетах.

Принцип прямоугольной верстки изучен редак­
цией газеты «Гомельские ведомости» и принят как 
основной принцип размещения медиатекста на по­
лосах и разворотах газеты.

Полуоткрытая и закрытая типы верстки иллю­
страций в редакции применяются при невозмож­
ности прямоугольной верстки в условиях ограни­
ченной площади иллюстрирования или отсутствия 
достаточного количества изображений. Глухой тип 
верстки используется только при размещении не­
больших портретов авторов комментариев на треть 
колонки с обтеканием текста, делая медиатекст бо­
лее информативным и акцентируя внимание чита­
теля на героях публикаций. 

Главный редактор газеты О. А. Селезнева отме­
тила следующее: «Читатели восприняли изменения 
на удивление позитивно. Многие звонили в редак­
цию и хвалили нас, хотя мы опасались, что может 
быть и другая реакция. Ведь газету было не узнать. 
Но мы делали все по науке, читабельность газе­
ты не пострадала, материалы стали более инфор­
мативными. Думаю, что подписчики поняли, как 
мы для них стараемся. Люди платят деньги за пе­
чатную версию газеты, и мы обязаны заполнить 
ее максимально качественным содержанием. Но­
вый девиз газеты “Ваше право знать больше” для 
редакции не пустые слова, а руководство к дей­
ствию» [11, с. 441]. Чита тели позитивно восприняли 
изменения и с большим желанием подписывают­
ся на газету, часто предпочитая ее другим государ­
ственным периодическим изданиям.

Заключение

Таблоидный стиль верстки во всем мире заво­
евывает все большую популярность среди читате­
лей, что положительно отражается на тиражах газет. 

Сегодня у ведущих отечественных республикан­
ских газет наблюдается стремление к таблоидиза­
ции. В соответствии с мировыми и отечественными  
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тенденциями осуществлен переход газеты «Гомель­
ские  ведомости»  на  архитектонику таблоида  при 
сохранении информационной политики издания. 
Редакция поставила перед собой задачи повысить ка­
чество издания, привести медиатекст, дизайн и вер­
стку в соответствие с мировым уровнем таблоидов, 
провести государственную информационную поли­
тику с использованием современных технологий.

Одним их определяющим факторов успешности 
редизайна является готовность главного редактора 
и коллектива редакции к изменениям, что тре бует 
повышения квалификации сотрудников и влечет 

за собой увеличение объема работы журналистов 
и специалистов компьютерной верстки.

Современные редакции белорусских газет долж­
ны, во­первых, выяснить свою миссию в обществе, 
сформулировав руководящую идею для журнали­
стов и читателей, во­вторых, кардинально повы­
сить  качество  печатной  версии,  возможно  даже 
увеличить количество полос газет, в­третьих, улуч­
шать дизайн и содержание, ведь форма всегда свя­
зана с содержанием и – наоборот. Высокое качество 
печатной версии газеты обусловливает ее успешное 
развитие на других медиаплатформах.
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